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Zadavatel tímto v souladu s § 98 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 

pozdějších předpisů, odpovídá na obdržené dotazy k zadávacím podmínkám pro výše uvedenou 

veřejnou zakázku. Informace budou uveřejněny a nadále dostupné bez omezení na profilu zadavatele 

na stejném místě jako byla uveřejněna zadávací dokumentace. 

 

Dotaz č. 1: 

V čl. 4 odst. 4.1 ZD je v textu uvedeno: „Jednotlivé objednávky budou předávány dodavateli 

s minimálním předstihem 48 hodin dle potřeb zadavatele.“. K tomu je v čl. V. odst. 4. KS uvedeno: 

„Jednotlivé objednávky budou činěny v pracovní dny od 6:00 hod. do 15:00 hod. s minimálním 

předstihem 48 hodin před požadovanou dodávkou písemnou formou...“ Uchazeč uvádí, že časový 

předstih pro objednávky, jak je uveden v citovaném textu, je přijatelný v případě dvou po sobě 

následujících pracovních dní, v případě objednávky na pondělí by měla tato být provedena alespoň 72 

hodin před datem dodávky. Případná změna textace čl. V. odst. 4. KS by se měla propagovat i do čl. 4 

odst. 4.1 ZD. 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel připouští navrhované řešení. V čl. 4 odst. 4.1 Zadávací dokumentace a v čl. V. odst. 4. návrhu 
kupní smlouvy bude doplněna věta: 

V případě objednávky na pondělí bude tato provedena alespoň 72 hodin před datem dodávky. 

 

Dotaz č. 2: 

V čl. IV. odst. 1. KS je uvedeno: „V případě snížení úhrady pojišťovny je prodávající povinen snížit kupní 

cenu v relativním poměru ke snížení úhrady pojišťovny, a to při fakturaci nejbližší dodávky zboží a 

smluvní strany stvrdí tuto skutečnost v dodatku ke smlouvě.“. Jak je uvedeno níže v cit. odstavci, cena 

„zahrnuje veškeré náklady, jejichž vynaložení je nutné na řádné a včasné splnění předmětu smlouvy, 

zejména náklady na dopravu, předání a veškeré náklady související (náklady na správní poplatky, daně, 

cla, schvalovací řízení, provedení předepsaných zkoušek, zabezpečení prohlášení o shodě, certifikátů a 

atestů, převod práv, pojištění apod).“, cena tedy souvisí s úhradou pojišťovny jen nepřímo. Vzhledem 

k této skutečnosti i k faktu, že se neuvažuje o zvýšení ceny v případě navýšení úhrady pojišťovny (což 

by vzhledem k vyváženosti smlouvy bylo logické), uchazeč navrhuje vypustit výše zmíněný text. 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel připouští navrhované řešení a vypouští zmíněný text v čl. IV. odst. 1. návrhu kupní smlouvy: 
 
V případě snížení úhrady pojišťovny je prodávající povinen snížit kupní cenu v relativním poměru ke 
snížení úhrady pojišťovny, a to při fakturaci nejbližší dodávky zboží a smluvní strany stvrdí tuto 
skutečnost v dodatku ke smlouvě. 
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Dotaz č. 3: 

V čl. IV. odst. 3. KS je uvedeno: „Úhrada kupní ceny bude kupujícím provedena bezhotovostním 

převodem na účet prodávajícího uvedený v čl. I odst. 2 této smlouvy, a to na základě faktury vystavené 

prodávajícím po podpisu dodacího listu oprávněným zaměstnancem kupujícího. Každá dodávka bude 

fakturována zvlášť. Splatnost faktury je 60 kalendářních dnů.“. V textu není uvedeno, zda faktura má 

být vystavena v listinné, či elektronické podobě, a rovněž není určeno, kam má být zaslána, tj. u listinné 

podoby na jakou adresu, v případě elektronické podoby, na jakou emailovou adresu 

Odpověď zadavatele: 
 
V čl. IV. odst. 3. návrhu kupní smlouvy bude doplněna věta: Prodávající je povinen zaslat fakturu za 
předmět plnění na oficiální emailovou adresu pro příjem elektronických faktur: efaktura@nemji.cz. 

 

Dotaz č. 4: 

V čl. IV. odst. 4. KS je uvedeno: „Faktura musí splňovat veškeré náležitosti daňového a účetního dokladu 

stanovené příslušnými právními předpisy včetně čísla smlouvy kupujícího uvedené v záhlaví této 

smlouvy.“. Je-li záhlavím míněn čl. I. smlouvy (čemuž napovídá první věta odst. 7. čl. IV. KS), v jeho části 

týkající se kupujícího není prostor pro doplnění čísla smlouvy po ukončení výběru dodavatele. Uchazeč 

žádá o vysvětlení. 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel vypouští zmíněný text v čl. IV. odst. 4. návrhu kupní smlouvy: včetně čísla smlouvy kupujícího 
uvedené v záhlaví této smlouvy 

 

Dotaz č. 5: 

V čl. V. odst. 6. KS je uvedeno: „Změna požadované aktivity kupujícím bude provedena nejpozději 12 

hodin před sjednaným časem dodávky.“ a v odst. 7. téhož článku je uvedeno: „Kupující si vyhrazuje 

právo v případě nenadálých provozních problémů na pracovišti úplně zrušit objednávku radiofarmaka, 

a to bez smluvní sankce či jiného finančního postihu 24 hodin před dodávkou.“. Uchazeč uvádí, že při 

času kalibrace např. 7:15 hod. běžného dne by změna mohla být doručena např. až do 19:15 hod. 

předchozího dne, případně při dodávce v průběhu dopoledne by změna mohla přijít v pozdních nočních 

hodinách. Obdobná situace je i u rušení objednávek. Dalším problémem jsou změny/rušení objednávek 

na pondělní dopoledne, kde podle stávající textace by změny mohly být zaslány v neděli večer či v noci. 

Uchazeč proto navrhuje upravit lhůtu pro změnu i zrušení objednávky do 15:00 hodin předchozího 

pracovního dne. 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel připouští navrhované řešení a upravuje zmíněný text v čl. V. odst. 6. a 7. návrhu kupní 
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smlouvy: 
 

Změna požadované aktivity kupujícím či úplné zrušení objednávky radiofarmaka kupujícím bude 
provedena nejpozději do 15:00 hodin předchozího pracovního dne. 

 

7.Kupující si vyhrazuje právo v případě nenadálých provozních problémů na pracovišti úplně zrušit 
objednávku radiofarmaka, a to bez smluvní sankce či jiného finančního postihu 24 hodin před 
dodávkou. Současně nevznikne prodávajícímu právo na náhradu škody. 

 

Dotaz č. 6: 

V čl. V. odst. 11. KS je uvedeno: „Čas dodávky se rovná standardnímu referenčnímu času 

radiofarmaceutického přípravku.“. Uchazeč nerozumí pojmu „standardní referenční čas“ a čím se tento 

čas liší od referenčního času, který se běžně používá ve smlouvách na radiofarmaceutické přípravky. 

Uchazeč tedy žádá o vysvětlení výše uvedeného pojmu. 

Odpověď zadavatele: 

Zadavatel vypouští slovo „standardnímu“ v čl. V. odst. 11. návrhu kupní smlouvy: 

Čas kalibrace radiofarmaka je identický s dohodnutým časem dodávky (časem fyzického dodání 

radiofarmaka). Čas dodávky se rovná standardnímu referenčnímu času radiofarmaceutického 

přípravku. 

 

Dotaz č. 7: 

V čl. V. odst. 13. KS je uvedeno: „Balení radiofarmak FDG musí odpovídat platné legislativě a zaručovat 

dostatečnou bezpečnost obsluhy při dopravě na náklady dodavatele a protokolární předání dodávky 

pověřenému pracovníkovi kupujícího, včetně předání průvodních dokladů dodávky osvědčujících její 

kvalitativní a kvantitativní parametry. Při předání dodávky bude doloženo, že během dopravy byly 

dodrženy požadované teplotní přepravní podmínky.“. Uchazeč nerozumí první části tohoto odstavce, 

domnívá se, že došlo ke smísení textu o bezpečnosti balení a o předání dodávky. Uchazeč žádá o 

vysvětlení textu s tím, že by bylo vhodné (stejně jako v odst. 17 tohoto článku) doplnit, kdo jsou osoby 

určené převzít za kupujícího zboží a jak je řidič převážející zboží pozná. U poslední věty odstavce 

uchazeč žádá o upřesnění, jak má být doloženo, že během dopravy byly dodrženy požadované teplotní 

přepravní podmínky. 

Odpověď zadavatele: 
 
Pověřeným pracovníkem kupujícího je vždy službu konající farmaceut. Tento výraz bude přidán do čl. 
V. odst. 13. a 17. návrhu kupní smlouvy: 
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13. Balení radiofarmak FDG musí odpovídat platné legislativě a zaručovat dostatečnou bezpečnost 

obsluhy při dopravě na náklady dodavatele a protokolární předání dodávky pověřenému pracovníkovi 

kupujícího (službu konajícímu farmaceutovi), včetně předání průvodních dokladů dodávky 

osvědčujících její kvalitativní a kvantitativní parametry. Při předání dodávky bude doloženo, že během 

dopravy byly dodrženy požadované teplotní přepravní podmínky. 

17. K dodání předmětu plnění dochází okamžikem převzetí předmětu plnění v místě plnění kupujícím 

(službu konajícím farmaceutem) a potvrzením dodacího listu nebo PLORZ oprávněným zaměstnancem 

kupujícího. 

 

Dotaz č. 8: 

V čl. V. odst. 16. KS je uvedeno: „Atest (certifikát jakosti) přípravku v českém jazyce bude zasílán 

emailem na PET pracoviště (e-mail: lekarnajihlava@nemji.cz) a musí být dodán před časem dodávky. 

V případě zpoždění zaslání atestu bude čas dodávky radiofarmaka FDG považován čas doručení atestu, 

i když radiofarmakum bude doručeno včas.“. Vzhledem k výše uvedenému požadavku a následkům 

případného pozdního doručení certifikátu jakosti uchazeč navrhuje, aby do citovaného odstavce bylo 

doplněno číslo faxu, na které bude možné zaslat atest v případě problému s e-mailovou komunikací, 

případně uveden jiný způsob náhradní komunikace, kterým bude možno certifikát jakosti doručit. 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel do čl. V. odst. 16. návrhu kupní smlouvy nedoplní číslo faxu, ale doplní následující text: 
 
Obdržení atestu e-mailem (na lekarnajihlava@nemji.cz) bude vždy neprodleně potvrzeno odpovědí na 
daný e-mail nebo telefonicky na tel. číslo prodávajícího uvedené v čl. V. odst. 4. 

 

Dotaz č. 9: 

V čl. V. odst. 20. KS je uvedeno: „V případě nemožnosti realizace dílčí dodávky zboží ze strany 

prodávajícího v určený čas z důvodu poruchy výrobního zařízení či havárie při dopravě je prodávající 

povinen zajistit náhradní dodávku zboží do max. čtyř (4) hodin po marném uplynutí původního termínu, 

a to po konzultaci s kupujícím. Náhradní dodávku zboží je prodávající oprávněn realizovat i 

prostřednictvím distribuce zboží jiných výrobců.“. Uchazeč upozorňuje, že požadavek formulovaný v 

tomto odstavci je velmi obtížně zajistitelný, vzhledem k tomu, že radiofarmakum, které je předmětem 

smlouvy, se vyrábí dávkově na základě schválených požadavků zákazníků, takže v případech 

vymezených v tomto odstavci (tj. při neočekávané události) by bylo v podstatě nemožné do 4 hodin 

zajistit náhradní dodávku zboží. Uchazeč navrhuje nahradit text ve výše zmíněném odstavci textem „V 

případě nemožnosti realizace dílčí dodávky zboží ze strany prodávajícího v určený čas z důvodu poruchy 

výrobního zařízení či havárie při dopravě je prodávající povinen zajistit náhradní dodávku zboží po 

konzultaci s kupujícím. Náhradní dodávku zboží je prodávající oprávněn realizovat i prostřednictvím 

distribuce zboží jiných výrobců.“. 
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Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel připouští navrhované řešení a upravuje zmíněný text v čl. V. odst. 20. návrhu kupní smlouvy: 
 

V případě nemožnosti realizace dílčí dodávky zboží ze strany prodávajícího v určený čas z důvodu 

poruchy výrobního zařízení či havárie při dopravě je prodávající povinen zajistit náhradní dodávku zboží 

do max. čtyř (4) hodin po marném uplynutí původního termínu, a to po konzultaci s kupujícím. 

 

Dotaz č. 10: 

V čl. VI. odst. 7 KS je uvedeno: "Odmítne-li prodávající objednávku kupujícího či její část, která má být 

realizována v pracovní dny, vyúčtuje mu kupující jednorázovou smluvní pokutu ve výši 10 % z kupní 

ceny zboží (bez DPH), jehož dodávku prodávající odmítl, a to za každý takový případ zvlášť.". Uchazeč 

považuje toto ustanovení za diskriminační, a to s ohledem na text uvedený v čl. VI. odst. 8 KS, kde je 

uvedeno: „V případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží či s dodáním náhradního zboží při 

reklamaci vad zboží kupujícím, nebo odmítne-li prodávající objednávku kupujícího či její část, bude 

kupující oprávněn nakoupit zboží na volném trhu od jiného dodavatele za cenu na volném trhu 

obvyklou.“ Lze tedy dovodit, že v případě, že kupující předá prodávajícímu Předběžný rozpis termínů 

jednotlivých dodávek v souladu s čl. V. odst. 5 KS a prodávající některé (či všechny) objednávky 

odmítne, kupující je v dostatečném předstihu oprávněn zajistit si zboží od jiného dodavatele, čímž mu 

nevznikne škoda, kterou by musel výše uvedenou smluvní pokutou kompenzovat. Uchazeč navrhuje 

celý odstavec 7 vypustit. 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel připouští navrhované řešení a zmíněný text v čl. VI. odst. 7 návrhu kupní smlouvy vypouští: 
 

Odmítne-li prodávající objednávku kupujícího či její část, která má být realizována v  pracovní dny, 

vyúčtuje mu kupující jednorázovou smluvní pokutu ve výši 10 % z  kupní ceny zboží (bez DPH), 

jehož dodávku prodávající odmítl, a to za každý takový případ zvlášť.  

 

Dotaz č. 11: 

V první větě Prohlášení, které je na stranách 2 a 3 Krycího listu nabídky (Příloha č. 1 ZD), je uvedeno: 

„... po prostudování vašich zadávacích podmínek nyní my, náležitě oprávnění a níže podepsaní, 

nabízíme realizaci...“. Na poslední straně formuláře Prohlášení (str. 3 Krycího listu nabídky) však není 

vymezena podpisová část. Může uchazeč sám doplnit podpisovou část a vyplnit ji? 

Odpověď zadavatele: 

Nabídka či její části mohou, ale nemusí být elektronicky (ani jinak) podepsané. Úkon učiněný 

prostřednictvím elektronického nástroje nebo datové schránky se považuje za podepsaný. Formulaci 
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„níže podepsaní“ berte jako bezpředmětnou. Z krycího listu ji zadavatel nebude mazat a ani vy 

nemusíte. 

 

Dotaz č. 12: 

Zadavatel uvádí v Zadávací dokumentaci v odst. 3.1. následující průběh dodávek:  

- dodávka 6:50 - 7:20 h  

- dodávka 10:50 - 11:20 h  

Uchazeč požaduje konkrétní návrh odebraných balení běžných denních dodávek. 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel nebude upřesňovat počty odebraných balení denních dodávek. 

 

Dotaz č. 13: 

Zadavatel uvádí v Zadávací dokumentaci v odst. 3.1.“ Průběžné dodávky léčivých přípravků budou 

uskutečňovány na základě dílčích objednávek (nejen v pracovní dny, ale i v libovolné víkendové 

a sváteční dny dle rozpisu zadavatele).“ Uchazeč navrhuje upravit znění této věty následovně: 

„Průběžné dodávky léčivých přípravků budou uskutečňovány na základě dílčích objednávek (nejen 

v pracovní dny, ale i v libovolné víkendové a sváteční dny dle rozpisu zadavatele, avšak pouze 

v termínech vypsaných prodávajícím).“ 

Odpověď zadavatele: 
 
Zadavatel připouští navrhované řešení. V odst 3. 1 Zadávací dokumentace bude doplněn text: 

„Průběžné dodávky léčivých přípravků budou uskutečňovány na základě dílčích objednávek (nejen 

v pracovní dny, ale i v libovolné víkendové a sváteční dny dle rozpisu zadavatele, avšak pouze 

v termínech vypsaných prodávajícím).“ 

 

Dotaz č. 14: 

Zadavatel uvádí v Zadávací dokumentaci v odst. 6.3 podmínku, že při elektronickém podání písemné 

nabídky bude vyžadován systémem elektronický podpis. Uchazeč navrhuje podmínku elektronického 

podepsání odstranit. 
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Odpověď zadavatele: 

Zadavatel měl v elektronickém nástroji E-ZAK (v Opravném interním formuláři k veřejné zakázce) pouze 

možnost/oprávnění zrušit požadavek „Vyžadovat od dodavatelů elektronický podpis při komunikaci“. 

Učinil tak a tuto povinnost dodavatelů (používat el. podpis při komunikaci) zrušil. 

Zadavatel si není jistý, zda se tento úkon týká i podání nabídky s elektronickým podpisem. Avšak jiná 

oprávnění, týkající se nabídek + elektr. podpisu, zadavatel neměl. 

 

Dotaz č. 15: 

Zadavatel uvádí v Zadávací dokumentaci v odst. 8.1. cenu 8 790,-Kč/GBq bez DPH jako maximální 

přípustnou. Vzhledem k požadavkům na dodávky a realitě dodávek je výše uvedená cena jako 

maximální přípustná pro uchazeče neakceptovatelná a uchazeč nebude schopen se výběrového řízení 

zúčastnit. Uchazeč navrhuje odstranit podmínku maximální přípustné nabídkové ceny a ponechat 

uvedenou cenu pouze jako předpokládanou. 

Odpověď zadavatele: 

Zadavatel trvá na požadavku na maximálně přípustnou cenu 8 790 Kč bez DPH/GBq. 

 

Dotaz č. 16: 

Zadavatel uvádí v Návrhu kupní smlouvy v článku IV., odst. 3. následující: „…faktury vystavené 

prodávajícím po podpisu dodacího listu oprávněným zaměstnancem kupujícího. Každá dodávka bude 

fakturována zvlášť.“ Uchazeč navrhuje doplnit za slova „dodacího listu“ slova „nebo PLORZ“. Současně 

uchazeč navrhuje změnit navrhovanou fakturaci po každé dodávce na fakturaci měsíční, přičemž 

přílohou faktury bude rozpis jednotlivých dodávek. 

Odpověď zadavatele: 

Zadavatel částečně připouští navrhované řešení. K fakturaci po každé dodávce přidává možnost 

a formulaci:  

Každá dodávka bude fakturována zvlášť. Po vzájemné dohodě obou stran může být fakturace změněna 

na měsíční, přičemž přílohou faktury bude v tomto případě rozpis jednotlivých dodávek. 

 

Dotaz č. 17: 

Zadavatel uvádí v Návrhu kupní smlouvy v článku V., odst. 4., jako jeden z komunikačních kanálů fax. 

Uchazeč navrhuje tento komunikační kanál odstranit. 
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Odpověď zadavatele: 

Zadavatel připouští navrhované řešení a slovo „fax“ z čl. V., odst. 4. vypouští. 

 

Dotaz č. 18: 

Zadavatel uvádí v Návrhu kupní smlouvy v článku V., odst. 6.:“ Změna požadované aktivity kupujícím 

bude provedena nejpozději 12 hodin před sjednaným časem dodávky.“ Uchazeč navrhuje změnit text 

následovně: „Změna požadované aktivity kupujícím bude provedena nejpozději do 12:00 dne 

předcházejícího dni dodávky.“ 

Odpověď zadavatele: 

Vizte odpověď zadavatele na dotaz č. 5.  

Zadavatel částečně připouští navrhované řešení a upravuje zmíněný text v čl. V. odst. 6. návrhu kupní 
smlouvy: 

Změna požadované aktivity kupujícím či úplné zrušení objednávky radiofarmaka kupujícím bude 
provedena nejpozději do 15:00 hodin předchozího pracovního dne. 

 

Dotaz č. 19: 

Zadavatel uvádí v Návrhu smlouvy v článku V., odst. 12.: “Aktivita ověřená měřením na zařízení 

kupujícího bude respektována prodávajícím jako skutečně dodané množství aktivity.“ Uchazeč 

navrhuje doplnit větu následovně: „Aktivita ověřená měřením na zařízení kupujícího bude 

respektována prodávajícím jako skutečně dodané množství aktivity. Kupující se zavazuje, že k ověření 

bude používat pouze kalibrované a ověřené měřidlo.“ 

Odpověď zadavatele: 

Zadavatel připouští navrhované řešení. V čl. V., odst. 12. návrhu kupní smlouvy bude doplněn text: 

Kupující se zavazuje, že k ověření bude používat pouze kalibrované a ověřené měřidlo. 

 

Dotaz č. 20: 

Zadavatel uvádí v Návrhu kupní smlouvy v článku V., odst. 13, poslední věta.:“ Při předání dodávky 

bude doloženo, že během dopravy byly dodrženy požadované teplotní přepravní podmínky.“ Uchazeč 

navrhuje doplnit větu následovně: „Při předání dodávky bude doloženo, že během dopravy byly 

dodrženy požadované teplotní přepravní podmínky. Doložení dodržení teplotních podmínek během 

dopravy je možné nahradit čestným prohlášením v cenové nabídce.“ 
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Odpověď zadavatele: 

Zadavatel připouští navrhované řešení. V čl. V., odst. 13. návrhu kupní smlouvy bude doplněn text: 

Doložení dodržení teplotních podmínek během dopravy je možné nahradit čestným prohlášením v 

cenové nabídce. 

 

Shrnutí: 

Zadavatel provedl změny v Příloze č. 3 – Návrh kupní smlouvy, a to s použitím funkce sledování změn. 
Příloha bude dostupná bez omezení na profilu zadavatele na stejném místě jako byla uveřejněna 
zadávací dokumentace. 

Novou verzi Zadávací dokumentace zadavatel neuveřejňuje. Byly pouze přidány tyto 2 formulace 
(zvýrazněno červeně): 

 

 

Vzhledem k povaze otázek, odpovědí, informací a změn se lhůta pro podávání nabídek prodlužuje do 
17. 9. 2024 8:00 h. 

 

V Jihlavě dne dle data elektronického podpisu 

 

 
 
…………………………………………………………………………….. 

        Ing. Veronika Pysková   
administrátor veřejných zakázek 

   Nemocnice Jihlava, příspěvková organizace 
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